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Изменa конкурсне документације  

ЈН бр. 84/2017-Пратећа погонска средства,  

о б ј а в љ у ј е.-       _______________________ 

На основу члана 63. Закона о јавним набавкама (“Службени гласник РС”, бр. 124/12, 14/15 

и 68/15) наручилац врши измену Конкурсне документације за јавну набавку добра бр. 

84/2017-Пратећа погонска средства. 

1. Измена се односи на: 

� на део 2. тачка 2.1. ТЕХНИЧКА СПЕЦИФИКАЦИЈА - ТЕХНИЧКЕ 

КАРАКТЕРИСТИКЕ И ВРСТА ДОБАРА између осталог, стоји: 

''Понуђач је у обавези да у Обрасцу понуде (део 5. конкурсне документације) наведе 

произвођача предметног добра и земљу порекла, као и да у својој понуди приложи 

Уверење о квалитету (Извештај о испитивањима) овлашћених органа произвођача или 

акредитоване лабораторије (на српском, руском или енглеском језику), или фотокопију 

оригиналне информације о производу (Product Data Sheet) на српском, руском или 

енглеском језику, за сваку понуђену партију посебно из чије се садржине може 

недвосмислено закључити да предметно добро које се нуди у свему одговара 

захтеваним условима квалитета и траженог стандарда. Уколико је документ изворно на 

страном језику, понуђач је дужан да достави копију превода оверену од стране судског 

тумача." 

На страни 5 конкурсне документације, у делу 2. тачка 2.1. ТЕХНИЧКА 

СПЕЦИФИКАЦИЈА - ТЕХНИЧКЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ И ВРСТА ДОБАРА, напред 

наведено МЕЊА СЕ и ГЛАСИ: 

''Понуђач је у обавези да у Обрасцу понуде (део 5. конкурсне документације) наведе 

произвођача предметног добра и земљу порекла, као и да у својој понуди приложи 

Уверење о квалитету (Извештај о испитивањима) овлашћених органа произвођача или 

акредитоване лабораторије (на српском, руском или енглеском језику), или фотокопију 

оригиналне информације о производу (Product Data Sheet) на српском, руском или 

енглеском језику, за сваку понуђену партију посебно из чије се садржине може 

недвосмислено закључити да предметно добро које се нуди у свему одговара 

захтеваним условима квалитета и траженог стандарда. Уколико је документ изворно на 

страном језику, понуђач је дужан да на захтев наручиоца достави превод оверен од 

стране судског тумача." 



 

� на део 7. тачка 7.2. НАЧИН ПОДНОШЕЊА ПОНУДА, ПОНУДА МОРА ДА 

САДРЖИ:, између осталог, стоји: 

� ''Уверење о квалитету (Извештај о испитивањима) овлашћених органа 

произвођача или акредитоване лабораторије (на српском, руском или енглеском 

језику), или фотокопију оригиналне информације о производу (Product Data 

Sheet) на српском, руском или енглеском језику, за сваку понуђену партију 

посебно из чије се садржине може недвосмислено закључити да предметно добро 

које се нуди у свему одговара захтеваним условима квалитета. Уколико је 

документ изворно на страном језику, понуђач је дужан да достави копију 

превода оверену од стране судског тумача. 

На страни 59 конкурсне документације, у делу 7. тачка 7.2. НАЧИН ПОДНОШЕЊА 

ПОНУДА, ПОНУДА МОРА ДА САДРЖИ:, напред наведено МЕЊА СЕ и ГЛАСИ: 

� ''Уверење о квалитету (Извештај о испитивањима) овлашћених органа 

произвођача или акредитоване лабораторије (на српском, руском или енглеском 

језику), или фотокопију оригиналне информације о производу (Product Data 

Sheet) на српском, руском или енглеском језику, за сваку понуђену партију 

посебно из чије се садржине може недвосмислено закључити да предметно добро 

које се нуди у свему одговара захтеваним условима квалитета. Уколико је 

документ изворно на страном језику, понуђач је дужан да на захтев наручиоца 

достави превод оверен од стране судског тумача. 
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